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2020 

VIGILES 
DE LA NATIVITÉ DU SEIGNEUR 

 
« L’Ange du Seigneur leur dit : "Je vous annonce une grande joie :  

aujourd’hui un Sauveur vous est né." »  

    (Lc 2, 10-11) 

 
21h30 : Entrée dans la prière - Méditation musicale à l’orgue 

22h00 : Commencement des Vigiles 

 

 

I .  CÉLÉBRATION DE L’ATTENTE  DU SAUVEUR 
 

 Introduction chantée 
  

 INVITATOIRE  P 994/2  (dans la semi-obscurité) 

 
1. Venez, crions de joie pour le Seigneur, 

 Acclamons le Rocher qui nous sauve ; 

 Allons devant lui en action de grâce, 

 Au son des musiques acclamons-le.    R./ 
 

2. Car c'est un Dieu grand que le Seigneur, 

 Un roi grand par-dessus tous les dieux ; 

 En sa main sont les creux de la terre  

 Et les hauts des montagnes sont à lui ;  

 À lui la mer c'est lui qui l'a faite 

 La terre ferme, ses mains l'ont façonnée.    R./ 

3. Entrez, courbons-nous, prosternons-nous ; 

À genoux devant le Dieu qui nous a faits ! 

Car c'est lui notre Dieu, et nous le peuple dont il est le berger, 

Le troupeau que mène sa main.    R./ 
 

Dox.  Gloire au Père, au Fils, au Saint-Esprit 

 Comme il était au commencement, 

 Maintenant et toujours, 

 Dans les siècles des siècles Amen !   R./

 

 CHORAL H 914 couplets 1 à 3  (illumination du chœur)           

    Entrée du thuriféraire pour la bénédiction de l’encens 
 
 

1. En toi, ô Mère du Sauveur, prend chair la vraie Lumière. 

 En toi l'attente du Messie se change en espérance.  

 Car le Seigneur est avec toi, tu es comblée de grâces,  

 Bénie entre les femmes. 
 

2. En toi, ô Vierge d'Israël, s'est accomplie l'Alliance.  

 Tu mets au monde le salut qu'annoncent les prophètes :  

 Voici la Vierge concevra ; l'Enfant qui naîtra d'elle  

 Est "Dieu avec les hommes".

 

3. En toi, Épouse, l'Esprit Saint a donné chair au Verbe.  

 L'Esprit et toi vous dites : "Viens !" au fruit de tes entrailles.  

 Ceux qui entendent disent : "Viens !" descends d'auprès du Père 

 Éclaire nos ténèbres. 
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1 .  L A  C R E A T I O N  E N  A T T E N T E  
Monition 
 

 PSALMODIE 
 

 Psaume 18A   avec antienne   A900   (ton 27a)  

 

 2
Les cieux racontent la gloire de Dieu,* 

 l'ouvrage de ses mains, le firmament l'annonce ; 
3
le jour au jour en publie le récit* 

 et la nuit à la nuit transmet la connaissance. 
 

 

4Non point récit, non point langage,* 
 point de voix qu'on puisse entendre ; 
5
mais pour toute la terre en ressortent les lignes* 

 et les mots jusqu'aux limites du monde. 
 
Là-haut, pour le soleil il dressa une tente, 
 

6
et lui, comme un époux qui sort du pavillon,* 

il se réjouit, vaillant, de courir sa carrière.* 
 et rien qui puisse échapper à sa chaleur. 

 Psaume 147   avec antienne  A 983/1   (ton 21) 

 

 
12

Glorifie le Seigneur, Jérusalem,* 

 Célèbre ton Dieu, ô Sion ! 
13

Il renforça les barres de tes portes,* 

 il a chez toi béni tes enfants ; 
 
14

il assure ton sol dans la paix,* 

 Et de la moelle du froment te rassasie. 
15

Il envoie son verbe sur terre,* 

 rapide court sa parole ; 

 
16

il dispense la neige comme laine,* 

 et répand le givre comme cendre. 
17

Il jette sa glace par morceaux :* 

 à sa froidure qui peut tenir ? 
 
18

Il envoie sa parole et fait fondre,* 

 il souffle son vent, les eaux coulent. 
19

Il révèle à Jacob sa parole,* 

 ses lois et jugements à Israël :  
 

20pas un peuple qu'il ait ainsi traité,* 

 pas un qui ait connu ses jugements. 
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 Cantique d’Isaïe 45    avec antienne    H 909   (ton H3) 

 

 
Oracle du Seigneur à son Christ 

 qu’il a pris par la main droite, 

pour dompter les nations, 

pour que s’ouvrent les portes 
 

Moi, je marcherai devant toi 

 en nivelant les hauteurs. 

Je fracasserai les barres de bronze, 

 je briserai les barres de fer. 
 

Je te livrerai les trésors secrets 

 et les richesses cachées, 

tu sauras que je Suis le Seigneur, 

 le Dieu d’Israël qui t’appelle par ton nom. 

 

À cause de mon serviteur Jacob, 

 d’Israël, mon élu, 

je t’ai appelé par ton nom, 

 ennobli sans que tu me connaisses. 
 

Je suis le Seigneur sans égal, 

 pas d’autre dieu que moi. 

Qu’on le sache du levant jusqu’au couchant : 

 rien en dehors de moi. 
 

Je suis le Seigneur sans égal, 

 je façonne la lumière et crée les ténèbres. 

Je fais le bonheur et provoque le malheur, 

 Moi, le Seigneur, je fais tout cela. 
 

Cieux ! répandez votre Rosée, 

 Nuées, faites pleuvoir la justice ! 

Que la terre s’ouvre et donne le Salut, 

 qu’elle fasse germer la délivrance 

Lecture biblique Is 11, 1-10     

Musique  
 

2 .  L E  P E U P L E  D E  D I E U  E N  E S P E R A N C E  
 

 

 CHANT   H 811   couplets  1 et 2, Eng + Esp 
 

1. Quand vint le temps où cet enfant  

devait sauver l’humanité,  

l’Ecriture annoncée s’accomplit ;  

le dessein bienveillant s’inscrivit  

dans le cœur des croyants dont Dieu fit ses enfants. 

 

2. En ces jours là, Marie sa mère  

arriva à Bethléem ;  

et Joseph, avec elle,  

chercha une place au pays de Juda ;  

Et l’étable accueillit la naissance du Fils. 

3. Silent Night, holy night. 

 All is calm, all is bright. 

 Round yon virgin, mother and child, 

 Holy Infant so tender and mild 

 Sleep in heavenly peace! (bis) 

 

4. Noche de Dios, noche de paz, 

 Claro sol, brilla ya, 

 Y los angeles cantado estan 

 Gloria a Dios, gloria al Rey eternal, 

 Duerme el nino Jesus! (bis) 
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 PSALMODIE 

 Psaume 131a    avec antienne    A 913/2   (ton 22) 

 
 

 

1Garde mémoire à David,* 

 Seigneur, de tout son labeur, 
2du serment qu'il fit au Seigneur,* 

 de son vœu au Puissant de Jacob : 

 
3 « Point n'entrerai sous la tente, ma maison* 

 point ne monterai sur le lit de mon repos, 

 
5que je ne trouve un lieu à mon Seigneur,* 

    un séjour au Puissant de Jacob ». 

 
6Voici ! On parle d'Elle en Ephrata,* 

  nous l'avons découverte au Champs-du-Bois ! 
7Entrons au lieu où Il séjourne,* 

   prosternons-nous devant son marchepied ! 

 
8Lève-toi, Seigneur, vers ton repos,* 

  toi et l'arche de ta force ! 
9Tes prêtres se vêtent de justice,* 

  tes fidèles jubilent de joie. 

 

Psaume 131b   avec antienne   A942/1    (ton P2) 

 
 

 

11
Le Seigneur l'a juré à David,* 

 vérité dont jamais il ne s'écarte : 

"C'est le fruit sorti de tes entrailles* 

 que je mettrai sur le trône fait pour toi. 

 
12

"Si tes fils gardent mon alliance,* 

 mon témoignage que je leur ai enseigné, 

leurs fils eux-mêmes à tout jamais* 

 siégeront sur le trône fait pour toi". 

 
13

Car le Seigneur a fait choix de Sion,* 

 il a voulu ce siège pour lui : 
14

"C'est ici mon repos à tout jamais,* 

 là je siégerai, je l'ai voulu. 

 
15

"Ses justes, je les bénirai de bénédiction,* 

 ses pauvres, je les rassasierai de pain ; 
16

ses prêtres, je les vêtirai de salut* 

 et ses fidèles jubileront de joie. 

 
17

"J'affermirai la race de David,* 

 j'apprêterai une lampe pour mon christ ; 
18

je vêtirai ses ennemis de honte* 

 et sur lui fleurira son diadème". 
 

Lecture patristique mariale 

Musique 
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3 .  L ' A T T E N T E  E T  L ’ E S P E R A N C E  
C O M B L E E S  E N  M A R I E  

 

 CHANT   S 232 couplets 1 et 2 

 1. L’Ange du Seigneur fut envoyé à Marie, 

 Et la Vierge fut éblouie par la Lumière. 

 Écoute Marie, Vierge du Christ :  

 Tu concevras ’ et tu enfanteras un fils ; 

 Tu es le Paradis nouveau ’ et la Terre Promise : 

 En toi le Soleil a établi sa demeure. 

2.   Le Seigneur t'a regardée dans son Amour ; 

      Reçois la Parole que, par l'Ange, il t'envoie :  

      Il vient vers nous ' le Dieu véritable, 

      Il revêt dans ton sein ' la chair du premier Adam, 

      Engendré par le Père ' et né dans le temps, 

      Dieu et homme, ' Lumière et Vie ' le Créateur du monde !

 

 CHANT DES LITANIES DE L’ATTENTE DU SAUVEUR :  R./ Viens Seigneur Jésus ! 
 

 
   
 

 
II .  CÉLÉBRATION DE LA NATIVI TÉ DE JÉSUS CHRIST 

 
Chant de la généalogie de Jésus – Évangile de Jésus Christ selon saint Matthieu - H 813 
 

Refrain A : Noel, Alleluia ! Noel, Alleluia !  Refrain B : Emmanuel, Alleluia ! Emmanuel, Alleluia ! (bis) 

 

Procession d’accueil de l’Enfant Jésus  
Selon l’ordre suivant : thuriféraire, céroféraire, icône de la Nativité, Enfant Jésus porté par le célébrant (tous masqués) -  éclairage 

complet 

 

 CHANT H 801  couplets 1 et 2  
 

Gloria in excelsis Deo ! Gloria in excelsis Deo ! 
 
 

1. Comme annoncé par les prophètes, 

  quand vint la plénitude des temps, 

  sous le ciel de Judée en fête, 

  les anges ont fait résonner leur chant. 

 

2. Et le Verbe, la vraie lumière, 

  est venu demeurer parmi nous ; 

  il prit chair en Marie sa mère, 

  pour devenir le sauveur de tous.

Monition 
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 LUCERNAIRE   L 860    couplets 3 et 5 
Pendant le chant, bénédiction de la lumière. Une sœur porte la lumière seulement aux frères et sœurs. Une sœur allume les croix de 

consécration de l’église. 

3. Seigneur Jésus, nous t'adorons, 

 Image du Père invisible, 

 Rayonnement de la gloire d'En-Haut, 

 Sagesse éternelle et Verbe de Dieu. 

5.  Nous t’acclamons et nous te bénissons 

 Car tu as visité notre terre ; 

 La création se réjouit et s’incline devant toi 

     Elle t’offre la voix de sa louange. 

 

 CHANT   H 812   couplets 1, 2 et 4        avec  accompagnement  à l’orgue 

 
 

1.  Peuple fidèle, le Seigneur t'appelle, 

 C'est fête sur terre, le Christ est né, 

 Viens à la crèche voir le Roi du  

 monde.   R./ 

2. Verbe, lumière et splendeur du  Père, 

   Il naît d'une mère, petit enfant, 

     Dieu véritable, le Seigneur  

   fait  homme.    R./ 

 

4. Peuple fidèle, en ce jour de fête, 

 Proclame la gloire de ton Seigneur, 

 Dieu se fait homme pour montrer 

     qu'il t’aime.   R./ 

 

   
 

 
III .  CÉLÉBRATION DE LA PRÉSENCE DU FILS DE DIE U FAIT HOMME 

 

Monition du célébrant introduisant le Gloria (Messe de Rangueil) 
 

Oraison du célébrant (cf. Missel) 
 

Lecture du Livre du prophète Isaïe 9, 1 - 6 

« Oui, un enfant nous est né, un fils nous a été donné ! » 
 

Orgue 
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Psaume 95   avec antienne  E 841  (ton 38) 

 

 
 
1Chantez au Seigneur un chant nouveau, + 

 chantez au Seigneur, terre entière, * 
2chantez-le, bénissez son nom ! 
 

 

Proclamez jour après jour son salut, + 
       3racontez aux païens sa gloire, * 

à toutes les nations ses merveilles ! R./ 
 

11Joie au ciel ! Exulte la terre, + 

 que gronde la mer, et sa plénitude,* 
12que jubile la campagne, et tout son fruit, 
 

 que les arbres des forêts crient de joie, + 
 13à la face du Seigneur, car il vient, *  

 car il vient pour juger la terre .R./  
 

Lecture de la lettre de saint Paul Apôtre à Tite 2, 11-14 

« La grâce de Dieu s'est manifestée pour le salut de tous les hommes. » 
 

Orgue 
 

Alleluia A 266 « Gloire à Dieu au plus haut des Cieux et paix sur la terre aux hommes qu’il aime! » 
 

Évangile de Jésus-Christ selon saint Luc 2, 1 - 14 

« Et voici le signe qui vous est donné : vous trouverez un nouveau-né emmailloté et couché dans une mangeoire. » 
 

Reprise de l’Alleluia 
 

ANNONCE DE L’ANGE EN LANGUES : 
A la fin de l’Évangile, 6 frères et sœurs montent vers l’autel avec leurs cierges allumés pour proclamer en différentes langues 

(italien, portugais, anglais ; polonais, fon, vietnamien) : 
 

« Je vous annonce une très grande joie : 

aujourd’hui à Bethléem vous est né un Sauveur : c’est le Messie, le Seigneur ! » 
                (Lc 2, 10-11)  

Refrain : A 803  
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Homélie 
 

Orgue  

 

Profession de foi : Symbole de Nicée-Constantinople  E 97 (cierges allumés) 
Je crois en un seul Dieu, le Père tout-puissant,’ Créateur du 

ciel et de la terre,’ de l’univers visible et invisible. 

Je crois en un seul Seigneur,’ Jésus Christ,’ le Fils unique de 

Dieu,  né du Père avant tous les siècles : 

Il est Dieu, né de Dieu,’ lumière née de la lumière,’ vrai Dieu 

né du vrai Dieu. Engendré, non pas créé,’ de même nature que 

le Père ;  

et par Lui tout a été fait. Pour nous les hommes, et pour notre 

salut,’ Il descendit du ciel ; par l’Esprit Saint,  

IL A PRIS CHAIR DE LA VIERGE MARIE,’  ET S’EST 

FAIT HOMME. (on se met à genoux)  

Crucifié pour nous sous Ponce Pilate,’  Il souffrit sa passion et 

fut mis au tombeau. 

Il ressuscita le troisième jour conformément aux écritures,’  

et Il monta au ciel ;’  Il est assis à la droite du Père.  

Il reviendra dans la gloire pour juger les vivants et les 

morts ;’ et son règne n’aura pas de fin. 

Je crois en l’Esprit Saint,  qui est Seigneur et qui donne la 

vie ; Il procède du Père et du Fils ;  

avec le Père et le Fils Il reçoit même adoration et même 

gloire ;’ Il a parlé par les prophètes.  

Je crois en l’Eglise une, Sainte,’ catholique et apostolique.  

Je reconnais un seul baptême pour le pardon des péchés.  

J’attends la résurrection des morts’ et la vie du monde à 

venir.  Amen  

 

Orgue – Préparation de l’autel 

 

Épiclèse 
L'Esprit et l'Épouse disent : Viens ! Que vienne ta grâce, que ce monde passe et tu seras tout en tous. 
 

Pendant la communion : orgue 
 

CHANT D’ACTION DE GRACE: H 815     couplets 1 et 3    avec accompagnement musical 

 
 

1. Depuis plus de quatre mille ans,  

 Nous le promettaient les prophètes, 

 Depuis plus de quatre mille ans, 

 Nous attendions cet heureux temps. 

3. Le Sauveur que le monde attend, 

 Pour tout homme est la vraie Lumière, 

 Le Sauveur que le monde attend, 

 Est clarté pour tous les vivants. 
 

BENEDICTION SOLENNELLE ET TRIPLE ALLELUIA!  

 

SAINT ET JOYEUX NOËL ! 
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